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У статті розглянуто морфологічний спосіб творення термінів галузі цукрового виробництва, зокрема проаналізовано і подано опис морфологічного способу творення слів, який представлений його основними різновидами: афіксацією, словоскладанням та абревіацією. 
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The article deals with the morphological  formation of  the  terms of sugar production branch. The author outlines and analyses morphological word-formation that is presented by affixation, blending and abbreviation. 
Термінознавчі дослідження актуальні у сучасній лінгвістиці. Методологічні засади вивчення термінології у мовознавстві пов’язані з іменами Б.М.Головіна, В.П.Даниленко, Т.Л.Канделакі, Т.Р.Кияка,  В.М.Лейчика, Д.С.Лотте, Г.П.Мельникова, О.О.Реформатського, Е.Ф.Скороходька, С.Д.Шелова та ін. Значна частина робіт пропонує лінгвістичний опис конкретних терміносистем. Зокрема, в україністиці  дослідженню  геологічної термінології присвячено М.П.Годованої, педагогічної – Т.О.Бевз, О.Ю.Зелінської, землеробської – С.Б.Любарського, екологічної – С.В.Овсейчик, хімічної – Г.В.Наконечної, Н.А.Цимбал та ін.

Українська термінологія цукрового виробництва об’єктом лінгвістичного аналізу ще не була. Незважаючи на те, що ця галузь виробництва добре розвинена на території України, її термінологія унормована недостатньо, що і зумовлює актуальність цього дослідження. Метою пропонованої розвідки (статті) є сучасна українська термінологія цукрового виробництва з погляду творення. 
Терміни-однослови цукрового виробництва творяться за допомогою морфологічих та неморфологічних способів. І.І. Ковалик зазначає: “Не всі словотворчі ресурси однаковою мірою використовуються в словотворчому процесі постійного збагачення лексичного складу слов’янських та інших індоєвропейських мов, але всі вони вживаються з однією метою – утворення слова  – і тим самим входять у сферу тих  словотворчих матеріалів, про які йдеться при вивченні словотвору мови” [2: 183].
Основним типом термінотворення у галузі цукрового виробництва є морфологічний, який полягає у тому, що афіксальні морфеми поєднуються з кореневою частиною слова за законами словотвору тієї чи тієї мови. Унаслідок цього у мові виникають нові лексичні одиниці на позначення нових понять і явищ. К.Г.Городенська зауважує: “У формуванні галузевих терміносистем на національній основі щонайважливіше зберегти ідентичність нових термінів властивим українській мові способам творення слів та словотвірним типам” [1: 3].
У термінотворенні української лексики цукрового виробництва використано такі типи морфологічного словотвору, як афіксація, складання та абревіація.
Афіксальні способи представлено такими різновидами: суфіксальний, префіксальний, префіксально-суфіксальний та безафіксний.

Суфіксальний спосіб полягає у використанні суфіксів з метою вираження належності деривата до певної ономасіологічної категорії (атрибутивності, предметності, процесуальності) та вираження певного словотвірного значення. 
У структурі термінів цукрового виробництва виділяються питомі іменникові суфікси: - ин, - ок, - нн ( -енн, - інн),  - ч, - ник, -оз та ін.: густина, сечовина, сировина, білок, дражування, фільтрування, згущення, гашення, сушіння, кипіння, розкладання, кагатоукладач, навантажувач, збірник, відстійник, цукроза; прикметникові: -ист, -ічн, -н та ін.: цукристий, пористий, гідропневмомеханічний, вивантажний; іменникові суфікси іншомовного походження: - аці (- яці), -ці, - ин (-ін, -їн), -ер, - ор, - атор, - ант (-янт) та ін. сульфітація, десорбція, сатурація, коагуляція, пектин, бетаїн, гліцерин, гідротранспортер, конденсатор, парогенератор, коагулянт, флокулянт та ін. Значна частина аналізованих запозичених морфем тільки структурно виділяється у складі номінативних одиниць, вони увійшли до складу терміносистеми не способами морфологічного словотвору, а калькуванням чи способами семантичної деривації.
Ономасіологічна категорія предметності в українській термінології цукрового виробництва в частиномовному аспекті виражається іменниками. Предметність представлена за допомогою суфіксів: -ч, -ер, -єр, -уг, -ор, -ник, -ин, -їн, -ок, -ен, -аль, -ень, -оз, -ат, -янт, -к  та ін., які мають словотворчі значення інструментальності, речовинності, локативності та суб’єктності. Значення інструментальності мають суфікси ономасіологічної бази -ч, -ник, -ор, -ер, -єр, -уг, -к наявні у складі похідних віддієслівних іменників. Це назви машин, механізмів, пристроїв цукрового виробництва (пісковловлювач, хвостиковловлювач, ополіскувач, класифікатор, елеватор,  підігрівник, теплообмінник, решофер, лавер, конвеєр, центрифуга). Слова із суфіксом -к називають машини цукрового виробництва жіночого роду (бурякомийка, бурякорізка, жомосушарка). Суфікс-виразник значення інструментальності -ор наявний у назвах речовин та їхніх складників з узагальненою семантикою засобу дії (кристалізатор, конденсатор). Значення речовинності представлене за допомогою суфіксів -ин, -їн, -ок, -аль, -ень, -оз, -ат, -янт, -к у назвах речовин з конкретною семантикою (сечовина, гліцерин, протеїн, пектин, білок, крохмаль, вуглеводень, цукроза, фруктоза) та узагальненою семантикою результату дії (коагулянт, флокулянт, клеровка, конденсат, фільтрат, концентрат). Суфікси -іст, -ар, -ник зі значенням суб’єктності наявні у назвах осіб за професією чи видом діяльності (машиніст бурякоукладальної машини, кочегар, кранівник та ін.). У назвах шкідників цукрових буряків (також словотвірне значення суб’єктності) використовуються суфікси -ик, -к, -иц (буряковий довгоносик, ковалики, дротяники, метелик, бурякові блішки, щитоноски, бурякова крихітка, совки, бурякова попелиця). Семантику локативності має термін із суфіксом –ищ: жомосховище. 

Ономасіологічна категорія процесуальності в частиномовному аспекті виражена віддієслівними іменниками і дієсловами. Варіювання “віддієслівний іменник – дієслово” (вентиляція – вентилювати, кристалізація – кристалізувати) зумовлюється сферою використання терміна та потребами контексту. 


Найпродуктивнішими в термінології цукрового виробництва виразниками процесуальності є питомі суфікси -нн, -енн, -інн: калібрування (насіння), оброблення (насіння), охолодження, перероблення (бою і хвостиків цукрових буряків), очищення (вапняного молока), приймання (коренеплодів цукрових буряків), висолоджування (стружки), фільтрування (соку), клерування (цукру), виварювання, пресування (жому), барботування (сатураційного газу), екстрагування (цукрози), консервування (жому), гранулювання (жому), кип’ятіння (соку). Додаванням до основи дієслова суфікса -к творяться назви деяких технологічних процесів (оранка глибока). У виданнях останніх років спостерігаємо заміщення суфікса -к суфіксами -нн, -енн, -інн: переробка  – перероблення, очистка– очищення, сушка – сушіння, клеровка – клерування. Запозичені суфікси -аці(я), -яці(я), -ізаці(я), -изаці(я) також функціонують у термінології цукрового виробництва: інкрустація (удосконалене протруювання насіння), нейтралізація, рециркуляція, пептизація, афінація, суберинізація, дефекація  та ін. Ці суфікси співвідносяться з етимологічно спорідненими суфіксами в різних умовах: condensation – конденсація, такі терміни є інтернаціоналізмами.
Ономасіологічну категорію атрибутивності становлять терміни, що позначають властивості та здатності у термінології цукрового виробництва. У частиномовному аспекті ця категорія виражається іменниками та прикметниками. Вживається суфікс -ість, який приєднується до основ відносних і якісних прикметників: термостійкість (соку), лужність (соку), цукристість, вологість (насіння), активність (вапняного молока), урожайність (цукрових буряків), стиглість (цукрових буряків) тощо.


За морфемною структурою деривати цього словотворчого типу поділяються на:


- суфіксальні: активність (пічного вапна), здатність (соку фільтраційна), кислотність (соку), продуктивність, плямистість (цукрових буряків), схожість (насіння);


- префіксально-суфіксальні: забрудненість (коренеплодів цукрових буряків), забур’яненість (посівів цукрових буряків), вирівняність (насіння);


- складні слова з суфіксацією: одноростковість (насіння), доброякісність (насіння), самостерильність (рослин), самофертильність (рослин), термостійкість (соку), самонесумісність (рослин).  

Співвідносні прикметники також належать до категорії атрибутивності: цукристий - цукристість, забруднений - забрудненість, вологий - вологість, кислотний - кислотність та ін. У терміносистемі цукрового виробництва представлені якісні і відносні прикметники. Якісні прикметники: білий (цукор), жовтий (цукор), зелена (патока), кислий (сік), солодкий (сік), густий (розчин), сирий (жом), біла (патока), солодка (вода)  та ін. Прикметники-антоніми: легкі і важкі домішки, крупні і дрібні коренеплоди, крупні і дрібні домішки, велика і мала ємність, густий і рідкий розчин, мокре і сухе протруювання насіння цукрових буряків тощо. Відносні прикметники, вмотивовані основами іменників, з суфіксами: -н, -ов, -ист, які входять до складу термінів-словосполучень: молочна кислота, лимонна кислота, глютамінова кислота, оцтова кислота, сік дифузійний, осад сатураційний, осад фільтраційний, суспензія згущена соку першої (другої) сатурації, відтік афінаційний,  азотисті речовини, безазотисті органічні речовини та ін. 
Багатозначністю в українській мові відзначаються деякі суфікси, зокрема –ист, наприклад: “вміст певної кількості речовини”: цукристий, азотисті речовини та “такий, що характеризується виявом ознаки відповідно до значення твірної основи”: пористий (грунт).
Для термінотворення  у цукровому виробництві використовується нульова суфіксація – це в основному віддієслівні іменники узагальненої дії або її наслідку: випал, недопал, перепал,  ріст, розвиток, розпад, відбір, збір, посів, відсів, виробіток тощо.
Префіксальний спосіб. Префікси відзначаються нижчим рівнем абстракції, ніж суфікси. У терміносистемі цукрового виробництва представлені питомі префікси: об-, перед-, з-, роз-, від-, не-, ви-, про-, на-, пере-, до-, під-, о-, по- та іншомовні: дез-, де-, ре-, ін-, суб-, супер- та ін. Ці префікси входять до складу термінів, що позначають здебільшого технологічні процеси у цукровому виробництві, а також речовини. Наприклад: обстежити, переддефекація, знебарвити, згустити, розкласти, відстоювати, нецукри, виварювати, промивати, наситити, перегазувати (сік), перепал, додавати, підсушувати, очистити, дезінфекція, десорбція, рециркуляція, регенерація, інкрустація, суберинізація, супереліта тощо. 
У терміносистемі префікси мають такі словотвірні значення:

     - протилежність-негативність, позбавлення ознаки: дез- (дезінфекція), де- (десорбція),  не- (нецукри), роз- (розкладання), а- (афінація (жовтого цукру),  без- (безазотисті органічні речовин, безпідстилковий гній),  ре- (рециркуляція) та ін.;
     - інтенсивність: супер- (супереліта) тощо;
     - квантитативність: ди- (дицукрид), моно- (моноцукрид, полі- (поліцукрид)   тощо;
     - просторове розміщення: між- (міжклітинник);
    - неповнота ознаки: напів- (напівпродукт), (напівперепрілий підстилковий гній), (напіврідкий безпідстилковий гній), су- (супліддя), під- (підв’ялення), (підморожування ( коренеплодів);
     - темпоральність: перед- (передпосівний (обробіток ґрунту), (передпосівна (підготовка насіння), до- (досходовий (догляд за посівами), після- (післясходовий (догляд за посівами). 

Префіксально-суфіксальний спосіб творення слів характеризується  одночасним приєднанням двох афіксів – префікса і суфікса, які мають різне смислове навантаження, причому визначною рисою семантики префіксів є конкретно-семантична спеціалізація, суфікси ж мають високий ступінь узагальненості і вказують на належність до певної ономасіологічної категорії. Здебільшого творення термінів цукрового виробництва префіксально-суфіксальним способом відбувається від іменних та прикметникових основ. Таких термінів-утворень у термінології цукрового виробництва небагато, в основному це дієслова – розрідити, висолоджувати.  Є також іменники: супліддя, міжклітинник.
 Зазначмо, що у терміносистемі цукрового виробництва формуються термінологічні словотвірні гнізда  як на базі запозичених, так і на базі питомих твірних основ: 
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Словоскладання. Складання як різновид морфологічного словотвору у термінології цукрового виробництва, поділяється на композицію (основоскладання) та юкстапозицію (власне словоскладання).

Композиція. Термінами-композитами найчастіше є іменники: сортозаміна, сівозміна, буряконасос, коренеплід, коренеїд, мертвоїд, бурякорізка, кагатоукладач, мезговловлювач, утфелемішалка, пісковловлювач, утфелерозподільник, жомосушарка, термостійкість (соку), бурякоподавач, жомосховище, дефекосатурація, водовіддільник, теплообмінник тощо, а також прикметники: арматура трубопровідна, машина кагатоукладальна, машина бурякомийна, вода жомопресова, машина бурякорізальна, вода транспортерно-мийна, обробіток ґрунту ранньовесняний, бурякомийне відділення, холодостійка рослина (буряк), високоврожайний гібрид, коренеплідна рослина (буряк), агрокліматичні умови, бурякосіючі райони, зона бурякосіяння, зона цукросировинна, агротехнічні заходи, короткостадійні форми (буряків)  тощо. Композиція як спосіб словотворення може поєднуватися з суфіксацією: бурякомийка, хвостиковловлювач.
Терміни-композити можемо класифікувати за синтагматичним, асоціативним та сумарним номінативними типами [3: 106-107]:

1) до синтагматичного  типу належать складні утворення на основі мотивуючої синтагми (словосполучення або речення): високосортний, низькосортний, високопродуктивний, низькопродуктивний, водопроникність, однопрохідний (апарат випарний), бурякомаса, водобій, жомосховище, ранньовесняний (обробіток ґрунту), доброякісність (насіння), рівномірно-кулеподібна (форма насінини), плоскоріз, широкорядні (посіви цукрових буряків) та ін.;
2) сумарний тип композитної номінації – це утворення за допомогою мотиваторів, в яких є лексеми, що перебувають у сурядному зв’язку, композит містить ознаки обох поєднаних реалій: хіміко-фітопатологічний (контроль коренеплодів цукрових буряків), захисно-стимулювальні (речовини), грунтово-кліматичні (умови),  грунтово-кліматичні (зони) тощо;

3) асоціативний тип – це утворення, лексичне значення яких сприймається асоціативно, а не виводиться з семантики ономасіологічних ознак. За таким номінативним типом в основному творяться назви шкідників цукрових буряків: довгоносик (сірий буряковий), довгоносик (звичайний буряковий), щитоноски тощо.        
Юкстапозиція. У термінології цукрового виробництва власне словоскладання є менш продуктивним. Юкстапозитами у досліджуваній терміносистемі найчастіше виступають назви пристроїв та механізмів (фільтр-прес, вакуум-фільтр, вакуум-апарат, маммут-насос, вакуум-насос), а також речовин (цукор-пісок, цукор-афінад, цукор-рафінад, цукор-сирець).
Абревіація також наявна у терміносистемі цукрового виробництва. Це назви механізмів та пристроїв цукрового виробництва: колонний дифузійний апарат  –  КДА, редукційно-охолоджувальна установка – РОУ; назви властивостей та здатностей ґрунту: загальна комбінаційна здатність – ЗКЗ, специфічна комбінаційна здатність – СКЗ, умовні кумаринові одиниці – УКО (одиниця виміру токсичності грунтів), найменша вологоємність – НВ; назви біологічних понять: запилювач багатонасінний – ЗБ, чоловіча стерильність – ЧС, генна чоловіча стерильність – ГЧС; назви фізичних понять:  коефіцієнт фаз – КФ, фотосинтетично активна радіація – ФАР.
У термінології цукрового виробництва використовуються абревіатури здебільшого ініціального типу, які у свою чергу поділяються на літерні, що складаються з початкових букв кожного слова словосполучення чи складного слова (закріплювач стерильності – ЗС,  Інститут цукрових буряків – ІЦБ) і звукові, що складаються із початкових звуків кожного слова словосполучення чи компонента складного слова (нікотинамідні коферменти – НАК, ядерцеутворювальний район хромосом – ЯУР).

Терміни-абревіатури можуть вживатися у тексті разом із повним розгорнутим варіантом найменування: Спрегом та Тейтумом був зроблений поділ комбінаційної здатності на загальну (ЗКЗ) та специфічну (СКЗ) [Чугункова: 50]. Абревіація – важливий засіб мовної економії, що спрощує наукове спілкування. Така сама тенденція властива і іншим терміносистемам [4: 72].
Отже, морфологічний спосіб – один з найважливіших у термінотворенні термінів цукрового виробництва в українській мові. У результаті морфемного та словотвірного аналізу термінів цієї  галузі нами визначено та описано засоби та способи їх творення. Спеціалізованих способів термінотворення та термінотвірних моделей не зафіксовано. У перспективі нашого дослідження – вивчення неморфологічної деривації термінів-однословів цукрового виробництва, а також аналітичних найменувань.
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